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KOI'HUTUBHASA CTPYKTYPA UMEHMU ITPUJIATATEJIBHOT'O
COBPEMEHHOTI'O AHTJIMVCKOT O SI3BIKA

PaccmaTtprBaeTcs KOTHMTHMBHAs CTPYKTypa MMEHH IIPHJIAraTelbHOrO COBPEMEHHOIO aH-
IJIMHACKOTO sI3bIKa, KOTOpasi 00ecreunBaeT UX OTJIMUME OT UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX U IJ1aro-
JIOB Ha I'TyOMHHOM YpPOBHE B IapaMeTpax CTaTUYHOCTh — AMHAMHUYHOCTh. Ha ocHOBe KOrHu-
TUBHOW CTPYKTYpHI BBIAETSCTCS (PpeiiM aHTOHUMHYHOCTH MMEH TNPHIIATaTeIbHBIX COBpE-
MEHHOT'0 aHIVIMHCKOTrOo si3plka. Onpenensercs CTENeHb BIUSHUSA dTUX CTPYKTYp Ha aJcKBaT-
HOCTB IIEPEBOJIA.
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AHTOHHUMHWYHOCTH.
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ADJECTIVE COGNITIVE STRUCTURE IN MODERN ENGLISH

The article deals with the adjective cognitive structure in Modern English, which differenti-
ates adjectives from nouns and verbs on the hypogene level within the opposition statics —
dynamics. On the basis of the cognitive structure adjective antonymy frame in Modern Eng-
lish is singled out. It is aimed at establishing of the influence of the cognitive structures on
the adequacy of translation.
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Omnpenenenue sA3bIKa Kak CpelcTBa OOIICHUS Ha€T OCHOBAHUE paccMaTpH-
BaTh €ro ¢ TOYKH 3PEHUs OJHOU M3 OCHOBHBIX (DYHKITMH, a IMEHHO — KOMMY-
HHUKATUBHOM, MPECTaBIIIONIEH COOOM CII0KHOE MHTETPUPOBAHHOE SIBJIICHUE, B
KOTOPOM B3aMMOOOYCJIOBJICHO M B3aMMO3aBUCHMO COCIWHEHBI BCE CBOMCTBA
S3bIKa, OOHAPYKUBAEMbIE UM B TPOIECCE OOCITYKUBAHUS YEIOBEUECKOTO 00-
IIECTBA, BKJIFOYasi OOMEH MEXy KyJbTypaMU MOCPEICTBOM SI3bIKOBBIX 3HAKOB.
HasbiBass KOMMYHUKAaTHUBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKa B Kau€CTBE OCHOBHOM, HEJb3s
HE OTMETHUTD, YTO OH SIBJISICTCS OTPAKECHUEM KYJIbTYPHBIX U KOTHUTHUBHBIX ITPO-
IIECCOB, KOTOPHIE HE 00s3aTEILHO COBMAIAIOT Y MPEJICTABUTENCH pa3HbIX ATHO-
COB.

HccnenoBanusi CEMUOTUYECKUX CHCTEM MPUBEIO K BBIBOAY O TOM, YTO
S3BIK SIBJISIETCSI 3BYKOBOM peanu3alyerl CUMBOJMYECKOTO PACCMOTPEHUS pe-
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aNbHOU JEHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPOE, B CBOIO OYEpE/lb, CIENAI0 €ro yA00HBIM
CpencTBOM KoMMYyHHUKaIu. Oco3HaHUE CIOCOOHOCTH SI3bIKa KakK YJI0OHOM ce-
MHUOTHUYECKOW CUCTEMBI PEATIM30BBIBATHCA B MIPOIECCE KOMMYHUKAIIUU OTpaXa-
€T OCOOCHHOCTH BOCTIPHUATHS M OCMBICICHHE MHUpPA YEJIOBEKOM, B KOTOPBIX
S3BIK OJJHOBPEMEHHO BBICTYIAE€T KaK CPEeACTBO oOmeHus (MHGOPMHUpPOBAaHUE
MOCPEACTBOM NEpeAadyl CUTHAJIOB, 3HAYMMBIX JJIsI HACTOSIIIETO MOMEHTAa) U
00001IeHnsI (3aKperyicHUEe U XpaHECHHUE OMbITa B MaMATH 4dejoBeka). Paccmot-
pEeHUE SIWHMIL SI3bIKa B KaUE€CTBE €IUHCTB OOIICHUS U 0000IIECHMS, KOMMYHH-
KAl W MBIIUICHUS] CTABUT 3a7a4y H3yYCHHs] TIIyOMHHBIX (KOTHUTHBHBIX)
CTPYKTYP CJIOBA, TPYIII U KJIACCOB CIIOB.

B Hacrosiee Bpemsi CII0BO MOHUMAETCSA KAK KOHIIENT UM COBOKYITHOCTH
KOHIIEIITOB, TaK KaK, C OJHOW CTOPOHBI, SIBIIETCA €IUHUILIEH KOTHUTUBHOMN
CTPYKTYPBHI, a, C IPYyror — €AMHULIEH AUCKypca. YeaoBeYeCKrii MO3TI OIIEpUPY-
€T KOHLENTaMHM Pa3HOW CJIO0XKHOCTU. Tak, MOXKXHO TOBOPUTH O KOHLENTax
CMEXHOCTH, OJU30CTH, Pa3beAUMHEHUS, MPOCTPAHCTBEHHOCTH U T. . Takum
o0pa3oM, KOHIIENT — 3TO (parMeHT MHpa, MPEJACTABICHHBIH KOTHUTHUBHOMN
CTPYKTYpPOH, KOTOpAsk Yalle BCEro BBICTYIAECT B BUJE IPYNIIBI KOHIENITOB, IO-
CKOJIBKY OJIMH M TOT X€ ()parMEHT MHUpPa MOXKET OTpakaTh pa3HbIC SIBJICHUS,
MOXET OBITh IMO3HAH C Pa3HBIX CTOPOH U TOYEK 3PEHUS, MOXKET OTpa)KaTh pas-
HBIW OIBIT YEJIOBEKA.

[ToHnmaHnue KoHIENTA Kak ()parMeHTa MUpa, MPEICTABICHHOTO KOTHUTHB-
HON CTPYKTYpOM, OTHOCUT €Tr0 K 00JIaCTH MEHTAJIbHOUN JEATETbHOCTU YesIOBe-
Ka, a PaCCMOTpPEHHUE KOHIIENTa KaK CIOBa — K BepOaIbHOM KOMMYHUKAIIMH, B
KOTOpPOHM KaxKJasi MOCJIEeI0BAaTeIbHOCTh 3BYKOB NIPHOOPETAET HEKOTOPOE MbIC-
JIMMOE COJIEpKaHME MOCPEICTBOM HOMUHALIUY.

Homunanus cuuraercs nepBuYHON (GyHKIUEH CIIOBA, XOTS SI3bIKOBBIC €U~
HUIbI BO3HUKIIM HE TOJIKO JIUIIh JJIs BBHIITOJIHEHUS] HOMUHATUBHOW (PYHKITUH.
[Io cyTu, OHOBPEMEHHO C HOMHHALMEW OKPYKAIOIIUX YEJOBEKA SIBICHUU
MPOUCXOJIUT U aKT MPEIUKAIMU, TO €CTh MPOLECC «IIPUMUCHIBAHUS OOBEKTY
OKPYXaroIEH TEMCTBUTEILHOCTH HOMUHAIIMM M €CTh akT npeaukanuu. Korga
MPOIIECC HOMUHAIIMY 3aBEPIIEH, 00BEKT UMEETCS, C OJHON CTOPOHBI, B PEaIbHO
CYIIECTBYIOIIEM MHUpPE, C JPYyrol CTOPOHBI — B MO3TY uejoBeka. Takum obOpa-
30M, U3 MpeIUKaluK, 0OpaIEHHON K MUPY, BOSHUKAET KOTHUTHUBHASI CTPYKTY-
pa, a U3 NpeIUKalu MEXKI1y 3HAKaMH — KOMMYHUKAIIUSI.

Haunbomnee npoayKTUBHBIM HCCIIEIOBAHNE KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP OKa3bl-
BAETCS Ha MPUMEPE KapAUHAIbHbBIX YacCTEl peuyu, B YaCTHOCTH UMEHH MpHIIara-
TeabHOrO. TpaAuIIMOHHO TpUIaraTelibHble TPUUUCISUINCH K pa3psily UMEHHBIX
CJIOB Ha OCHOBaHWH CMIOCOOHOCTH M3MEHSTHCSA T0 MajieKaM, pojaM U YuciiaMm,
YTO, OJIHAKO, XapaKTEPHO IS S3BIKOB C pa3BUTON Mopdonorueit. Hampasien-
HOCTh COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU HA W3Y4YEHUE TIIYOMHHBIX CTPYKTYpP IMO3BO-
mna guddepeHIpoBaTh €AMHULIBI JIEKCUKOHA KaK CyOCTaHLMOHAJIbHBIE U
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npu3HaKoBble. B OoJbIIMHCTBE 3apyOeikKHBIX A3BIKOBETUECKUX HMCCIIECIOBAHUN
MMEHAa IIpWIaraTeabHble BKIOYAIOTCS B pa3psil IPU3HAKOBBIX CIOB, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI M IJarojibl. Takoe MOJIOKEHUE OOBICHIETCS CIIOCOOHOCTBIO Kak
IJIarojioB, TaK W MpUilaraTelbHBIX MPUIHCHIBATh pedepeHTy aTpulyThl U MpH-
3HAKW MOCPEACTBOM aKTa npeaukaunu. OQHaKo Mpexae, YeM MPOU30MaET cam
aKT IpeIuKaluy, HA OCHOBE MEPUENTUBHO-KOTHUTUBHOM JI€SITEILHOCTH, YEN0-
BEK BBLACIIAET CaMblii CYyIIECTBEHHBIM MpPU3HAK, HA OCHOBAaHUU KOTOPOTO 00b-
€KT XapaKTEPHU3yETCs U MBICTUTCS KaK JUHAMUYHBINA WM CTATUYHBIN.

[lepuenTUBHO-KOTHUTHBHAS JIEATEIBHOCTh YEJIOBEKA JIEKUT B OCHOBE €r0
CIIOCOOHOCTH KaTEropHajbHOTO YJICHEHMs peajlbHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, YTO
NIO3BOJISIET U3 COBOKYITHOCTH IPU3HAKOBBIX CJIOB BBIAEIUTH UM MPUIIAraTesb-
HOE B OJIHY M3 KapAUHAJIBHBIX YaCTEH PEUH M0 CIEIYIOIUM ITapaMeTPaM:

1) ynoTpebrieHue IMEHH MPHIIATaTeIbHOTO B aKTe MPEIUKAIIMH HE TPEATIO-
naraeT oOpMJIEHHS €r0 IIarojJbHbIMU cy(dduKcamu, TO €CTh HE COACPKHUT
yKa3aHUe Ha BpeMs, BUJ, HAKJIOHEHHE, KOTOPbIE OTPAaKEHBI B IJIAroJie-CBs3KeE.
Hanpuwmep: X is helpful; Y became slim. Ona xazanace ymnoi,

2)TIpUpO/IHAs CTAaTUYHOCTh HE MO3BOJSECT OOJNBIIMHCTBY MMEH IpHIIara-
TEJILHBIX COYETAThCSI C TIPOrpeccuBHOM (hopMoii riarona. Hanpumep: Z is being
tall;

3)uMeHa TpuiIarateabHbIle HE MPOSBISIFOT CIOCOOHOCTH OTBEYaTh Ha BO-
npoc: Ymo X oenaem? What does X do? — X is handsome (that is what X does).

OTHU  KpUTEpHAJIbHbIE  TMPU3HAKKM  TO3BOJIAIOT, 1o MHEHUIO
O. B. AdanacbeBoi, BbLICTUTh UMEHA MIpUJIAaraTeIbHble B OJIHY U3 KapAWHaJb-
HBIX YaCTEH peur U 3aHATh IPOMEKYTOUHYIO ITO3UIMIO MEXIY UMEHAMHU CYyIIe-
CTBUTEJIbHBIMM KaK HauboJsiee SpKUMH BbIPA3UTEISIMHU MapaMmeTpa CTaOUIIbHO-
CTH U IJIarojlaMu Kak HamOoJjee SpKUMHU BBIPA3UTENSIMU IapaMeTpa JuHaAMHU4-
HOCTH. JTO, OJJHAKO, HE O3HAYAET, YTO B KJIACCE MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OT-
CYTCTBYIOT HOMMHAIMM JUHAMUYHOCTH, a B KJIACCE IJIarojoB — HOMHUHALUU
CTaTUYHOCTH.

AHQJIOTMYHBIE J0KA3aTeNbCTBA NpUBOAATCA 1. ['MBOHOM, KOTOpBIM OTME-
YaeT, YTO MHOTME MMEHA NpuJiaraTesibHble aHTJIMUCKOTO SI3bIKa, PePEepeHTHO
COOTHOCUMBIE CO CTaOMJIbHBIMU JAHHOCTAMM, KaK MPABUIIO, UMEIOT aHAJIOTH B
KJ1acce MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX (Young — youth), a anrnuiickue aabeKTHBHBIC
HOMHMHAIIMU JUHAMUYECKOIO XapakTepa KOPpPEJIUpYIOT € Iiarojamu, OMHCHI-
Barorumu coctosiaue (to be afraid — to fear).

Takum 006pazom, Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE MOXET ObITh BbIJI€JICHA CTETICHb
CTaTUYHOCTH, KOTOpas OoJjblle JIMOO paBHA €AMHMIIE B paspsie UMEH Cyllle-
CTBUTEJIbHBIX, OOJIbIIIE HYJISI, HO MEHBIIIE €AMHULIBI Y UMEH NpUJIaraTeIbHbIX U
MEHbIIIe OO0 paBHA HYJIO B KJacce INIarojbHbIX HOMuHanui. C npyroii cro-
POHBI, KapAWHAJIbHBIE YaCTH PEYM COBPEMEHHOI'O AHIJIMMCKOTO $I3bIKA MOTYT
OBITH OXapaKTePU30BaHbl Y€PE3 CTENEHb JMHAMUYHOCTHU, KOTOpas OOJIbIIE JIH-
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00 paBHa €IMHMUIIC y JIAr0oJIOB, MEHBIIE JIMOO paBHA HYJIO Y UMEH CYIIECTBU-
TEJIbHBIX, 4 UMEHA IPUJIaratelibHble CHOBA 3aHMMAIOT CPEIWHHYIO MO3ULHIO.
Bwmecte ¢ TeM, m1000i1 11eHTpalIbHbIN (PEHOMEH (JIMHTBUCTUYECKUN WIIA IKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUI) MOXKET OBITh PACCMOTPEH C MOJSIPHBIX TOUEK 3peHus. B pe-
3yJIbTaT€ €CTh OCHOBAaHME T'OBOPUTH O IUIABHOCTH IIEpEXOoja mapamerpa Cra-
TAUYHOCTH B TMHAMHUYHOCTh ¥ HA000POT, 4TO OOHAPYKUBACT MAsITHUKOBBIN Xa-
paKTep KOTHUTUBHON CTPYKTYpPbl MMEH NPHJIAraTelIbHbIX COBPEMEHHOIO aH-
[JIMACKOTO SI3bIKA, KOTOpas MO3BOJSET BhIPAaXaTh CTATUYHOCTh KaK MMEHAMH
CYIIECTBUTEIbHBIMU, TaK M aJbEKTUBHBIMA HOMHUHAIUAMH, & JTUHAMUYHOCTD
IJIarojaMu U IMEHaMU MpUjlaraTebHbIMU.

MasTHuKOBasi KOTHUTUBHAS CTPYKTypa UMEHH MPHUIIAraTeIbHOIO OTPaXKEHa
B CIIOCOOHOCTH aJbeKTUBHBIX CJIOB TrpaayupoBaTbes (low — lower — lowest);
0003HauaTh Mpeesbl Pa3BUTHS KauecTBa wiu cBoiictBa (alive — dead); Boimoui-
HATh QyHKIMIO onpeseneHus (a rich man) u npenukarusa (t0 become rich).

BcenenctBue KOTHUTUBHOM CTPYKTYpPhl HMEHA MIPUJIaraTelibHbIE MPU3HAKOT-
csi cepoit HaMOOJBIIETO PaCIPOCTPAHEHUSI AHTOHUMMYHBIX CEMAaHTHYECKUX
oTHomieHUH. Tak, OOMmMI JIMHIBUCTUYECKUA MPUHUUI OMHAPHON OIIO3HUIINH
MOJKET OBITh PAaCCMOTPEH B paMKaX OJHOTO siBJicHUs: temperature — hot, warm,
lukewarm — cool — cold, xoTopbIii MO3BOJISIET YCTAHOBUTH CTCIICHh KOHIICHTpa-
UM MPU3HAKA B KAXJ0M OTAEIbHO B3aTOU mape. OaHaKko HauOobIIask CTEeHb
MOJISIPHOCTH OOHAPY>KUBAETCS Y KpalHUX YJIEHOB Ipajaluuu. MasTHUKOBas KO-
THUTUBHAs CTPYKTypa WMEH NpuUiaraTelibHbIX COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO
A3bIKA CITY>KUT OCHOBOM JIJISl BBIJIEICHUS (PpeliMa aHTOHUMHUYHOCTH, KOTOPBIN
MOYeET OBITh OXapakTepu3oBaH kak mose (hot, warm, lukewarm — cool — cold) u
KaK MOJIeTb TIPe/ICTaBlIeHUs TUMMMYHOM cutyanuu (temperature). Takum oOpa-
30M, (ppeliM aHTOHUMHYHOCTH, C OJTHOM CTOPOHBI, SBJISETCS KOMIIOHEHTOM 00-
1€ KOTHUTUBHOM CTPYKTYPbI UMEH IPUJIaraTelIbHbIX COBPEMEHHOIO AHTJIMM-
CKOTO $3bIKa, &, C IPYroil — OTOOpaKEHUEM MAsITHUKOBOW CYITHOCTH aIbEK-
THUBHOTO KJjlacca cyoB. @DpeiliM aHTOHUMHUYHOCTH HMMEET MEHTaJIbHO-
JUHTBUCTUYECKUN CTATyC, TOCKOJIbKY OTHOCUTCSI K KOHLENTYaJlbHOM KapTHUHE
MHUpa, KOTopas onepupyer Hanbosee oOMMHU MPEICTABICHUSIMUA O PEaTbHOM
JEHUCTBUTEILHOCTH U YEJIOBEUECKOM OINBITE, 3aKPEIIEHHOM B (opMe 3HAHUU
00 AKCTPaTMHIBUCTUYECKON TAHHOCTH.

KOrHuTuBHBIE CTPYKTYphl KJIACCOB W Pa3psioB CJIOB, UX CIHOCOOHOCTb
O0TOOpa)KaTh OMNpPEACNIEHHbIE KAaTerOpUM HUMEIOT NPAKTUYECKOE 3HAYCHUE B
MEPBYIO O4Yepeab IS ACSATENBHOCTH NEPeBOAYMKOB. COrIacHO TEOpUH pede-
BBIX aKTOB, pa3paboranHoil T. A. BaH JleiikoM, CyIIECTBYIOT TUITM3UPOBAHHBIC
MOCJIEA0BATEIbHOCTH BBICKA3bIBAHUM, CTPYKTYpPa KOTOPBIX UMEET OTHOCUTEIIb-
HO KOHBEHIIMOHAJIBHBIN WM «PUTYaJbHBI» XapaKTep; BO-BTOPHIX, PEUEBbHIC
aKThl MOTYT OBITh MHTEPIIPETUPOBAHBI Ha OCHOBE 3aKIIIOYEHHOTO BO (PperiMbl
3HaHUS MUPA; B-TPEThUX, JJI1 NPABUILHOIO MOHUMAHUS PEUYEBBIX MPOU3BEIEC-
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HUll TpeOyeTcsi 3HaHHe MeTa-(PppelMOB, TO €CTh OOIIMX MPABUIJI COBEPIICHUS
YCHENIHbIX IEUCTBUI U, HAKOHEII, UHTEPIIPETALIMs PEUYEBBIX aKTOB TpeOyeT emé
OoJiee MIMUPOKUX 3HAHUKW O MHpE, TaK KaK peyeBbIE MPOU3BEACHHSI OOBIYHO
MMEIOT OTHOLIEHUE K MPOLLIBIM WM OyIyIIMM JEHCTBUSAM YyYaCTHUKOB KOM-
MYHHKAIIMU: HEPEAKO BepOasibHass KOMMYHHKAIIUs MPEACTaBIsIET COOOM CIo-
co0 MIaHUPOBAHUS, KOHTPOJSI U OICHKM JEHCTBUI WJIM K€ HalpaBlieHa Ha
npeacTaBiieHre MHPOpMAIU, HEOOXOIUMOM JJIsl COBEPUICHUS ITUX JEUCTBUH,
CJIEIOBATENIbHO, PEUEBbIE aKThl HEBO3MOXKHBI 0€3 3HAHUS TOTO, YTO HEOOXOIH-
MO, JIOITyCTHUMO WJIM BO3MOKHO B pE€aJIbHOM MHUpE.

B »T0if cBA3U (PpeiiM aHTOHUMUYHOCTH MOKET pacCMaTpUBAThCS B Kaue-
CTBE KOMIIOHEHTa Makpo@periMa, 1oj KOTOPhIM Lieiaecoo0pa3HO MOHUMATh Pe-
YeBOM aKT WM BbICKa3piBaHuE. lloHMMaHuEe mpoueccoB, JEXAlUX B OCHOBE
(YHKIIMOHUPOBaHUSA (PEVMOB pa3HOM CTENEHH CIOXHOCTH, MOXKET CII0CO0-
CTBOBaTh 00JIe€ TOUHOMY BBIOOPY KOIHMTHUBHBIX CXEM, KOTOpPbHIE HAWITYyYIIUM
crocoboM obecreyaT aJeKBaTHOCTh MEPEBOJA U UACHTUYHOCTh MepeaaBacMon
uHpopMaIuu.
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